
La Antigua Lixus

Los restos arqueológicos de
Lixus se localizan junto al río
Lucus, a unos 3,5 km al este
de Larache, en un emplaza-
miento que sin duda tenía un
gran atractivo al dominar desde una posición elevada el estuario y los fértiles te-
rritorios circundantes. La primera ocupación del promontorio de Lixus fue pro-
tagonizada por la civilización fenicia a partir del siglo vii a.C, sucediéndose pe-
riodos de dominación púnica, mauritana y romana, hacia la consolidación de la
ciudad como foco de producción de conservas de pescado y de un floreciente
comercio. El peso de Lixus durante la época clásica es manifiesto. Estrabón si-
túa allí el mítico Jardín de las Hespérides, escenario de las aventuras de Hércu-
les: una tradición que se hace eco de las riquezas naturales del lugar y su valor
estratégico y militar. Durante el medioevo, bajo el nombre de Tachoumos, ex-
perimenta un periodo de decadencia que paulatinamente lleva a su abandono
en favor del actual emplazamiento de Larache.

La Medina hasta el siglo XVI

La Kashba del siglo XV. Los orígenes del actual emplazamiento de Larache
son confusos, pero se cree que en el medioevo fue un asentamiento de escasa
entidad. Su posición ganó influencia con las primeras expansiones, primero co-
merciales y después militares, de españoles y portugueses. Durante los siglos
xiii y xiv se comercia con Génova y Venecia en Italia, y con los reinos de Cas-
tilla y Aragón. A finales del siglo xv el rey de Fez fortifica y dota la ciudad de
guarnición permanente en respuesta a la ocupación de la costa atlántica por
las flotas ibéricas. Larache se convierte en protagonista de la estrategia de de-
fensa contra los intereses cristianos y resulta inmejorable como base para la
actividad disruptora de los corsarios moriscos. A lo largo del siglo xvi la ex-
pansión comercial y militar de los imperios europeos se orientará cada vez más
hacia el Atlántico, poniendo en valor la posición de Larache.

1. Puerta de la Kashba. Uno de las principales accesos a la ciudad durante los
siglos xv y xvi, conectando la ciudad, el puerto y la fortaleza Laqbibat. Ha
perdido su trazado original en recodo, que se modificó para mejorar la rela-
ción entre la antigua calle Alcazaba y la expansión de la Medina hacia el Zo-
co Chico. Fabricada enteramente en ladrillo, en el exterior presenta un arco
de herradura apuntado con decoración polilobulada y alfiz decorado con pa-
ños de sebka, con un remate de friso en espina de pez y almenado. El acceso
a la Alcazaba incluye una fuente y un tribunal, actualmente utilizado como
carnicería, similar al que hay junto a la mezquita del Anouar, al otro extremo
de la calle Al-Kashba. Ha sido objeto de restauraciones desde la época del Pro-
tectorado, la más reciente acometida por la Junta de Andalucía.

2. Explanada del Majzén y Torre del Judío. La explanada se sitúa a la entrada
del antiguo camino de Fez por la hoy desaparecida puerta de las Caballerizas.
Junto con la puerta de la Kashba, define el eje principal de la antigua medina,
la calle Al-Kashba. Originalmente amurallada, era el patio de armas del alcázar
del siglo xv y durante la ocupación española del siglo xvii permaneció ligada a
la casa y jardines del gobernador. A pesar de la demolición de la barbacana, la
explanada del Majzén conserva un elemento de características únicas en el con-
junto defensivo de finales del xv: la Torre del Judío, albarrana de cantería, de
planta cuadrada y una potente volumetría que destaca en las condiciones topo-
gráficas en las que se alza, dominando el estuario del Lukus.

3. Restos de la muralla de la Kashba y Adarve Jbiel. La muralla de tapial, con
sus once torres de plantas semicirculares o cuadradas, defendió la ciudad de
las incursiones portuguesas desde finales del xv hasta bien entrado el xvi. Su
trazado original aún hoy no esta claramente definido, por su adaptación a la
topografía y la interferencia del caserío. Además de la Torre del Judío y la puer-
ta de la Alcazaba, el adarve Jbiel, que deja al descubierto dos de las torres se-
micirculares, ayuda a la comprensión de este primer amurallamiento, que en-
cerraba una superficie de 1,9 hectáreas y contuvo el crecimiento de la ciudad
hasta el siglo xvii.

4. Plaza del Anouar y Mezquita del Anouar. En el extremo este de la calle Alca-
zaba se abre la plaza del Anouar como antesala a la explanada del Majzén. Res-
taurada recientemente, esta placita tradicional de Larache está presidida por un
pequeño tribunal porticado y la mezquita del Anouar. Un espacio urbano que,
así, ilustra la relación entre los ámbitos religioso y civil. La mezquita, reconstru-
ída recientemente, se asienta sobre un terreno largamente ligado a la religión.
Mezquita durante los siglos xv y xvi, fue cementerio y convento cristiano du-
rante el xvii, para volver a su uso original hasta nuestros días. Es una sala de
tres naves de tres tramos, a la que se yuxtapone un alminar octogonal.

5. Mausoleo de Sidi Abdelkrim. Sidi Abdelkrim Hachkouri Sahraoui vivió en
la época del sultán Moulay Abderrahman Ibn Hicham (1822-1859). Se insta-
ló en Larache desde 1852 hasta su muerte. Su sepulcro fue construido junto a
la Mezquita Anouar por orden del pachá Ali Ben Mohamed Aztout. Es de plan-
ta cuadrada, con un pequeño alminar y una cúpula con motivos geométricos.

6. Castillo Laqbibat (de las cupulitas). Tras la batalla de los Tres Reyes en 1578

el sultán Ahmad al-Mansur al-Dahabi ordenó ampliar y consolidar la fortifi-
cación en la boca del río, junto con la construcción del castillo Laqaliq (de las
cigüeñas). Ambas defensas entroncan con la escuela italiana de fortificación
del siglo xvi, de la que representan dos ejemplos excepcionales. El castillo de

Laqbibat es de planta cuadrada, con patio de armas central y baluartes en las
cuatro esquinas. Domina la desembocadura del Lucus en el extremo noroeste
de la Medina.

7. Castillo Laqaliq (de las cigüeñas). Es el segundo de los magníficos ejemplos
de arquitectura defensiva renacentista que podemos encontrar en Larache. Cons-
truído a la vez y bajo las mismas premisas que el castillo Laqbibat, su autoría
se debe probablemente a un ingeniero militar italiano hecho prisionero. Tiene
planta en forma de triángulo equilátero, y cuenta con espectaculares baluar-
tes en sus vértices, de los que ya se ha perdido uno. Defendía el camino a Fez
y el centro institucional y representativo de la medina del siglo xvi.

8. Local de la Entraide National. Construído probablemente durante el xviii,
es parte de una vivienda de la burguesía con elementos característicos de la
casa tradicional marroquí: entrada en recodo, patio central, salón abierto al
patio y alicatado tradicional. Originalmente el patio no se encontraba cubierto.

9. Dar Sekka, antigua casa de la moneda. El sultán Sidi Mohamed Ben Abda-
llah (1757-1790) se propuso hacer de Larache uno de los principales puertos
de Marruecos tanto desde el punto de vista militar como económico. Él orde-
nó la construcción de esta ceca para facilitar los intercambios comerciales. La
casa tiene una portada inscrita en un hueco adintelado de dos pilastras, cu-
bierto por un frontón triangular. En el centro de éste encontramos una con-
cha de Santiago de Compostela, elemento decorativo frecuente en la Medina.
Es un tipo de puerta que también se halla en la Essaouira del siglo xviii.

La Medina del siglo XVII

Los efectos del corso sobre los intereses comer-
ciales de España llevaron a la corona a buscar
la manera de consolidar una plaza en el Marrue-
cos atlántico. Por fin en 1610 el sultán Saadi Mu-
hammad al-Sayj y el rey Felipe III pactan la ce-
sión de Larache, que bajo la nueva autoridad
completa sus defensas con proyecto de Bautista
Antonelli. Este recogía la antigua Kasbah y sus
arrabales y unía las fortalezas saadíes, definien-
do un perímetro urbano que tardaría trescien-
tos años en colmatarse. El asentamiento militar

español resultó insostenible y se perdió tras el sitio del sultán Mulay Ismail, de la
dinastía alauita, en 1689. Con el nuevo regente Larache pasó a tener el rango de
puerto militar del imperio de Marruecos, que mantuvo hasta bien entrado el siglo
xix. Él y sus sucesores dotaron a la ciudad militarmente y con equipamientos que
favorecieran su repoblación y su actividad económica.

10. Iglesia de San José. La presencia de la orden Franciscana en Larache se re-
monta al xvii. En 1901 se construyó la iglesia-misión de San José como suce-
sión a la misión católica española del xix. El hermano Fray Francisco Sierra
proyectó en estilo neogótico este pequeño conjunto conventual, formado por
la iglesia de una nave, el campanario y el resto de dependencias en dos plan-

tas, alrededor de un patio con galerías. A pesar de que actualmente amenaza
ruina, es notable el impacto de la fachada y el campanario dentro del paisaje
urbano de la medina.

11. Puerta del puerto. Se menciona en el plano de François Voarte de Acosta
(1616);  daba acceso al puerto y el muelle de Larache. Data probablemente
del siglo xvii, la época de la construcción de la muralla por Bautista Antone-
lli. Es sencilla, en arco de medio punto, y representativa de la arquitectura mi-
litar del siglo xvii en Larache. Las otras puertas han sido renovadas y modi-
ficadas durante la época del Protectorado Español a principios del siglo xx.

12. Puerta de la Aduana (Bab Diwana). Durante la visita del sultán Mulay Has-
san a Larache en 1889 se decidió su construcción para el control de la activi-
dad portuaria. Es un reflejo de la importancia mercantil del puerto de Lara-
che al final del siglo xix y principios del xx. Fue restaurada en 1989.

13. Inscripción del siglo XVII. El gobernador español completó la muralla que
protege la ciudad del lado del río y el puerto, como se indica en esta inscripción:
«Por la Gracia de Dios Reynando Phelipe Tercero Gano Estas Plaças Por Man-
do Del Marques de la Ynojosa Año de 1610 y Governandola SELMD Campo
Pedro Rodriguez D. Santistevan Hizo Esta Muralla El De 1618».

14. Zoco Chico. El espacio público
por excelencia de la medina de Lara-
che se construyó en el último tercio
del xvii. Su diseño es contemporáneo
al que el ingeniero francés Théodore
Cornut hiciera para Essaouira, y
mantiene con él claros paralelismos en
cuanto espacio público planificado.
Este espacio se superpone al recorri-
do militar que unía la Kashba con el
Castillo de San Antonio (Laqbibat) e
incorpora equipamientos comple-
mentarios a su carácter público y comercial: la Mezquita Mayor, un fondac pa-
ra los mercaderes junto a la entrada a la Medina desde el campo y una fuente pú-
blica junto a la puerta de la Kashba.

15. Mezquita Mayor y Madraza junto a la Mezquita Mayor. Construída por
orden de Sidi Mohammed ibn Abdallah en conjunto con el Zoco Chico, si bien
sobre una mezquita anterior, responde al esfuerzo por dotar a la ciudad de aque-
llos equipamientos de los que carecía y de un espacio representativo de la re-
cuperación del carácter musulmán de la ciudad. La interdependencia de los es-
pacios comercial y religioso es clave en las ciudades islámicas y queda aquí
patente en una operación planificada y llena de intención. El complejo de mez-
quita y madraza se adentra en el caserío, extendiéndose en más de 1.000 m2

a pesar de su discreta apariencia exterior.

16. Madraza Fondouk Zeljou. Los fondacs son posadas para los comercian-
tes y sus mercancías. En este caso se unió a los criterios funcionales una im-
portante aportación compositiva a la operación urbana del Zoco Chico, con-
formando uno de sus extremos y apoyando las funciones comerciales de la
Alcaicería. A pesar de sucesivas tansformaciones, ha conservado inalteradas
sus características tipológicas, con un amplio patio central rodeado por dos
plantas de habitaciones servidas por galerías. Cayó en desuso a causa de la cons-
trucción de otros fondacs extramuros a finales del xix y fue convertida en Ma-
draza, función que ha ejercido hasta su abandono.

17. Adarve Diwan Fouqi y Adarve Diwan Sofli. Los espacios anejos al Zoco
Chico albergaron residencias de militares y funcionarios del sultán. Es el caso
de estos adarves, construídos sobre las fábricas de los cuarteles españoles del
siglo xvii. La etimología de la palabra Diwan indica espacios dedicados al ga-
binete del poder, una extensión del Zoco como centro urbano, en una carac-
terística morfología urbana de adarves cubiertos.

18. Adarve el Tarrafine y Adarve el Haddadine. Durante la ocupación española
del xvii se completa la defensa de la ciudad, que ya había extendido sus arraba-
les más allá de los límites de la Alcazaba. El ingeniero Bautista Antonelli proyec-
ta en 1612 la nueva muralla por la parte de tierra bajo los preceptos de la fortifi-
cación irregular, en la que primaban las consideraciones estratégicas y topográficas
sobre las geométricas. Estos adarves, remanentes del camino de ronda entre la for-
tificación y el caserío, son la huella de aquel frente de muralla y aún dejan entre-
ver la potencia de sus baluartes. 

19. Puerta de la Medina. La puerta de tierra de Larache se abría en el centro del
frente de muralla proyectado por Bautista Antonelli, dando paso al patio de ar-
mas que posteriormente devendría en el Zoco Chico. Originalmente quedaba de-
trás de un revellín que la defendía y que fue demolido a principios del xx para
la construcción de la plaza de España. En esta operación, José Larrucea confi-
guró la actual de la puerta, revalorizándola como motivo central de la plaza y
punto de conexión entre la medina tradicional y la ciudad moderna.

20. Cementerios Musulmán, Judío y Cristiano. Larache posee cementerios pa-
ra las tres comunidades, correspondiendo a los periodos medieval, moderno y
contemporáneo. Es muestra de su apertura a Europa y de la convivencia entre
las tres religiones. Estos cementerios son los más antiguos de la ciudad, en ellos
se encuntra la tumba del cónsul belga Emmanuel Clarembaux, muerto en Lara-
che a finales del siglo xix. En esta época la ciudad era un puerto de importan-
cia y numerosos países mantenían en ella una representación diplomática.

21. Batería Sidi Bouqnadel. Durante el siglo xvii Larache conoció una activi-
dad comercial y marítima notable y fue una base militar y estratégica para Ma-
rruecos. Tras el fracaso de la expedición francesa de 1765, contaba con un ejér-
cito de 1.500 hombres entre marinos y artilleros, y un importante número de
baterías de defensa, como muestran los restos que aún pueden verse en el rom-
piente. El nombre de Sidi Bouqnadel contiene la palabra Qandil (farol), en re-
ferencia al hombre encargado de guiar los barcos con una linterna.

22. Fuerte de Santiago. En el xvii los españoles dotaron a Larache de múltiples
defensas. Tras su nombramiento como gobernador en 1614, Pedro Rodriguez
de Santisteban reforzó el foso y construyó la murallla que une el Castillo de San-
ta María y el de San Antonio, y junto a este último el Reducto de Santiago, de
forma rectangular, que aún conserva las trazas de baterías anteriores, estructu-
ras que se debieron reconstruir repetidamente tras los diversos bombardeos.

23. Polvorín. Próximo a la Mezquita Mesbahia, son los restos de un almacén
de pólvora que los españoles edificaron durante el siglo xvii. Actualmente el
polvorín está encastrado en el tejido constructivo, y por su aspecto hermético
los habitantes le han dado al barrio el nombre de «El Hajra»: la Piedra.

El Ensanche español

En 1911 se inició la ocupación militar de Larache previa a la declaración del
Protectorado Español en Marruecos de 1912; A partir de este momento la ciu-
dad empezó a soportar presiones demográficas para su desarrollo extramuros.
En continuidad con las prácticas en la Península durante la segunda mitad del
siglo xix, el modelo de crecimiento que aplicaron los ingenieros españoles en
Marruecos fue el de Ensanche, del cual es principal exponente la ciudad de
Tetuán. En Larache se optó por un desarrollo radial centrado en la elíptica pla-
za de España, frente a la puerta de la Medina. Los caminos que con anterio-
ridad confluían en la muralla del siglo xvii desde Nador, Alcázar y Rabat ya
habían sido consolidados por  un cierto crecimiento desordenado previo, así
como por varias construcciones militares en el extrarradio, de manera que se
respetaron en la medida de lo posible como ejes para la nueva parcelación.

24. Ayuntamiento. Originalmente sede de le Dirección de Obras Públicas y Minas,
el actual ayuntamiento fue proyectado por José Larrucea en 1928. La fachada en
rincón se resuelve con habilidad al significarla con una arcada a la vez que se usan
los huecos, aleros y decoración típica para restarle contundencia a la volumetría.

25. Iglesia de Nuestra Señora del Pilar. Inaugurada en 1931, es una muestra
del racionalismo adaptado al ambiente marroquí. El proyecto, realizado por
Rafael Bergamín y Luis Blanco Soler y modificado por José Larrucea, relacio-
na con comodidad una planta tradicional en cruz latina, la depuración formal
en su composición interior, una composición volumétrica basada en el cubis-
mo y los motivos decorativos arabizantes, como la sebka.

26. Edificio de correos y telégrafos. Construído en 1928, se atribuye a Andrés
Galmés Nadal por sus características referencias formales. Combina elemen-
tos constructivos y decorativos tradicionales y modernos en un conjunto de
inspiración déco que se acentúa en la configuración de la esquina achaflana-
da en torreón, con paños de sebka calados entre pilastras.

27. Jardín de las Hespérides. Realizado en los años 20 para rellenar el foso
que rodeaba el Castillo de las Cigüeñas, su nombre hace referencia a la mito-
logía que lo sitúa en los alrededores de la antigua Lixus. El acceso principal

está guardado por dos leones traídos de Italia en la época del Sultán Moulay
Abdelaziz en el momento mismo de su destitución (1908). Permanecieron en
el puerto hasta el acondicionamiento de este jardín de interés botánico.

28. Viviendas de principios del XX en avenida Mohammed V. La avenida de
la Reina Victoria era el camino de entrada a Larache y no tardó en alcanzar
significación. No sólo a través de edificios singulares, religiosos o administra-
tivos, sino también gracias a este conjunto de chalés proyectados durante la
década de los veinte por, principalmente, Andrés Galmés y José Larrucea. Es
reflejo de las diferentes posturas estilísticas que se adoptaron frente a la cons-
trucción en Marruecos, moviéndose entre el neoárabe y las tendencias euro-
peas del momento.

29. Local del tribunal de primera instancia. Data del fin de los cuarenta y es
un ejemplo de la arquitectura funcionalista española característica de la época.

30. Edificio de la juventud protegida. Antigua Residencia de Oficiales, es un ejem-
plo de la arquitectura neoárabe de los cuarenta, mezclado con referencias clási-
cas. Las instalaciones militares en Larache son a menudo de una gran escala y
originalmente se situaban en el extrarradio. Sus tipos responden a esquemas fun-
cionales experimentados, a los que se añadía un programa decorativo.

31. Colegio Luis Vives. Originalmente Patronato Militar de Enseñanza, se edi-
ficó entre 1941 y 1948, y es un claro ejemplo de arquitectura funcionalista,
destacando el tratamiento de la fachada principal y el espacio interior.

32. Colegio de Nuestra Señora de los Ángeles. Atribuible a José Larrucea por
presentar temas recurrentes en su obra. La mezcla de elementos racionalistas
con detalles locales da un matiz ligeramente déco, y su posición exenta en jar-
din destaca su pureza volumétrica, sólo rota por leves retranqueos probable-
mente concebidos en distintos tonos de color.

33. Estación de autobuses. Este proyecto fue realizado por los arquitectos Al-Has-
san Homman Al-Oudyé y Hermenegildo Bracons en 1957. Es un símbolo de la
cohabitación entre marroquíes y españoles en el momento de la Independecia y
el reflejo de la nueva generación. La estación de autobuses tiene una planta en
peine muy característica y originalmente se adornaba con dos fuentes.

34. Hotel Riad. Palacete ajardinado que perteneció a los duques de Orleans-Gui-
sa, pertenecientes a la línea de sangre al trono de Francia, y que en 1909 esta-
blecieron su residencia en Larache, donde Isabel de Orleans volvería con asidui-
dad hasta fijar su residencia definitiva tras la muerte de su marido en 1940. La
duquesa de Guisa participó activamente en la vida social de la ciudad y fue el
centro de una pequeña corte hasta su muerte en 1961. Pocos años después su
hijo el conde de París vendió la propiedad de lo que ahora es el Hotel Riad.

35. Mercado central de abastos. Cons-
truído entre 1925 y 1928 sobre un dise-
ño de Andrés Galmés Nadal, es una de
las grandes obras civiles de la época del

Protectorado en Larache, no tanto por su envergadura como por la calidad de
su implantación en la trama urbana del Ensanche. A sus cualidades representa-
tivas, espaciales y funcionales añade el uso cuidadoso del lenguaje neonazarí. Ha
sido rehabilitado por la Cooperación Española y la Junta de Andalucía.

36. Colegio Imam Malek. Grupo Escolar España, proyectado en 1918 por el
arquitecto José Monasterio. Desarrollado alrededor de un amplio espacio cen-
tral y de planta organizada mediante ejes de simetría. Fue remodelado en 1990,
ocasión en que las dos alas fueron recrecidas y demolido el edificio que cerra-
ba el patio.

37. Matadero municipal. Construido en 1917, es uno de los primeros edificios
públicos de la época del protectorado en Larache, y aún conserva su uso origi-
nal. También constituye uno de los pocos ejemplos de Modernismo en la región
del Lucus. Los recursos etilísticos son escasos dado su carácter eminentemente fun-
cional, pero notables como en el caso de los recercados cerámicos de su fachada.

38. Cementerio español. Se remonta a la época del Protectorado. Emplazado
sobre el acantilado junto al mar, su visita proporciona una idea sobre la po-
blación civil y militar española que residía en la ciudad de Larache. Allí está
enterrado el poeta y dramaturgo francés Jean Genet (1910-1986), que vivió
en Larache a partir de 1974, en una casa no lejos de donde ahora yace.

39. Balcón atlántico. Su embellecimiento se realizó durante los años cuarenta.
Hoy es un espacio emblemático intensamente vivido por los larachíes, que des-
de esta posición sobre el Atlántico pueden contemplar mil y una puestas de sol.

40. Jardín de la Torre. Jardín acondicionado durante la época del Protectora-
do, ocupa la parte que se encuentra entre la muralla de la Kasbah y el antiguo
camino que unía la puerta de las caballerizas (Bab R’oua) con la del puerto.

41. Antigua estación de ferrocarril. Perteneciente a la corriente neoárabe ca-
racterística de la labor de los ingenieros militares del primer periodo de la ar-
quitectura del Protectorado. Combina la funcionalidad con una cuidadosa es-
tilización de los referentes vernáculos, en una operación casi cosmética en busca
una mejor integración.

42. Comandancia. Se levanta en un emplazamiento históricamente ligado al go-
bierno de la ciudad: sobre la casa y jardines del gobernador de la ocupación es-
pañola del siglo xvii y a su vez probablemente sobre el alcázar del xv. A lo lar-
go de estas sucesivas transformaciones el edificio ha reforzado su carácter singular
y perdido relación con su entorno más inmediato. Fuertemente inspirado en la
arquitectura nazarí, sobre todo en su profusa decoración, organiza sus dependen-
cias en dos plantas alrededor de un patio cubierto y hoy día alberga el Conser-
vatorio de Música y la Delegación del Ministerio de Cultura en Larache. 

43. Plaza de la Liberación. La operación compositiva más potente de la ciu-
dad moderna de Larache es la antigua plaza de España. Punto de articulación
entre la Medina y el ensanche radial, adoptó una forma elíptica para recoger
los límites de la ciudad antigua definidos por la muralla del siglo xvii. A ellos
se adosa un frente unitario de viviendas, la manzana 0, con galería porticada
continua en su planta baja y que se significa en la Puerta de la Medina en su
punto medio. Del lado del Ensanche se encuentran cinco edificios significati-
vos del primer periodo de la arquitectura colonial española, la primera mitad
de la década de los veinte, que van del sobrio eclecticismo al neoárabe más
evolucionado. El antiguo Hotel Oriente (actualmente Hotel Cervantes), muy
modificado en su expresión actual, y el edificio de viviendas de José Gutiérrez
Lescura  nos dan ejemplos del neoárabe. Se cree que Andrés Galmés Nadal di-
señó el edificio que hoy alberga el café Koutoubia, combinando soluciones ra-
cionalistas como el balcón en esquina con un uso libre de la imagineria arabi-
zante y paños en color (hoy perdidos), en un giro hacia el déco. El edificio de
viviendas del Café Central y el Hotel España, este último muy modificado, op-
tan por una arquitectura de menor carga figurativa.

44. Consulado Español. La Casa del Flecha, edificio de los primeros años trein-
ta, dominaba la Ronda de la Marina. Sus líneas racionalistas se rompen en la
esquina con una entrada bajo alero curvo y un característico torreón de tin-
tes expresionistas. Su marcada estilización entronca con las arquitecturas fas-

cistas del momento y la asociación
simbólica del progreso y la imagine-
ría industrial. Actual sede del Consu-
lado Español en Larache, hoy apenas
ha cambiado su imagen.

Larache
Plano guía de arquitectura

1. Puerta de la Kashba. 2.Torre del Judío. 4. Plaza del Anouar. 4. Mezquita del Anouar. 4. Mezquita del Anouar. 5. Mausoleo de Sidi Abdelkrim.                  6. Castillo Laqbibat. 7. Castillo Laqaliq.                                                           10. Iglesia de San José. 12. Puerta de la Aduana. 16. Fondac Zeljou. 19. Puerta de la Medina. 25. Iglesia del Pilar.Ruinas del teatro de Lixus.

Vista del Zoco Chico.

Larache en un grabado del siglo XVII.

Plaza de España, actual plaza de la Liberación. 1942.
Plano de Larache enel siglo XVI.

26. Correos. 28. Viviendas en Av. Mohamed V. 31. Colegio Luis Vives. 32. Colegio de los Ángeles. 34. Hotel Riad. 35. Mercado central de abastos. 36. Colegio Imán Malek. 42. Comandancia. 43. Plaza de la Liberación, antigua plaza de España. 44. Consulado español.
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Larache
Relación de edificios

1 Puerta de la Kashba [D2]
2 Explanada del Majzén y Torre del Judío [D2]
3 Restos de la muralla de la Kashba y Adarve Jbiel [D2]
4 Plaza del Anouar y Mezquita del Anouar [D2]
5 Mausoleo de Sidi Abdelkrim [D2]
6 Castillo Laqbibat (de las cupulitas) [C1]
7 Castillo Laqaliq (de las cigüeñas) [D2]
8 Local de la Entraide National [D2]
9 Dar Sekka, antigua casa de la moneda [D2]

10 Iglesia de San José [D1]
11 Puerta del puerto [D1]
12 Puerta de la Aduana (Bab Diwana) [D1]
13 Inscripción del siglo XVII [D1]
14 Zoco Chico [C2]
15 Mezquita Mayor y Madraza junto a la Mezquita Mayor [C2]
16 Madraza Fondouk Zeljou [C1]
17 Adarve Diwan Fouqi y Adarve Diwan Sofli [C1]
18 Adarve el Tarrafine y Adarve el Haddadine [C2]
19 Puerta de la Medina [C2]
20 Cementerios Musulmán, Judío y Cristiano [D2]
21 Batería Sidi Bouqnadel [C1]
22 Fuerte de Santiago [C1]
23 Polvorín [C1]
24 Ayuntamiento [C2]
25 Iglesia de Nuestra Señora del Pilar [C2]
26 Edificio de correos y telégrafos [D2]
27 Jardín de las Hespérides [D2]
28 Viviendas en avenida Mohammed V [D3]
29 Local del tribunal de primera instancia [D4]
30 Edificio de la juventud protegida [B4]
31 Colegio Luis Vives [B4]
32 Colegio de Nuestra Señora de los Ángeles [C4]
33 Estación de autobuses [C3]
34 Hotel Riad [C3]
35 Mercado central de abastos [B2]
36 Colegio Imam Malek [B2]
37 Matadero municipal [A2]
38 Cementerio español [A3]
39 Balcón atlántico [C2]
40 Jardín de la Torre [D2]
41 Antigua estación de ferrocarril [D2]
42 Comandancia [D2]
43 Plaza de la Liberación [C2]
44 Consulado Español [C1]

MEDINA
ENSANCHE

MEDINA
ENSANCHE

Restos arqueológicos de Lixus 100 m.

Río Lucus
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